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attainable: (Lth, O:) or it was, or became, un-
attainable ; mot found; or not existing. (Mgb.)
= The same verb, inf. n. as above, is also said
of flesh, or ﬂesh-meat [app. signifying It became
masted; or it was, or became, mwanting, or not

ook

JSound ; ] (A ;) or the verb thus used is ¥ jyel,
inf. n, )l,s! (TA.) == Also It (an affair) was,
or became, hard, difficult, or strait; (O, K,* TA ;)
and ¥ jee! it (a thing) was, or became, difficult.
(1Ktt.) — And He (a man) was, or became,
poor, needy, or indigent; (S, A 0, K;) as also
*js¢1, (8, O, Msb, K.) inf. n. jis2): (S, Myb:)
or the latter signifies he mas, or bacame, poor so
as to possess nothing; (AZ, Msb;) or he became
in want, and in an unoound condttton (A3;) as
also ¥jgel, (A, TA,) inf. n. )l),cl (TA;) orin
an evil conduum. (TA.) = su_il ,ts aor. ),a.o,
[inf n. ),s,] He wanted, needed, or requzrcd the
thing, and found it not. (Msb.) [And ‘U..Jl o)Ls

and ;;,:-j virtually signify the same.] Sce 4.

4. ),sl inf. n, )l,s! see ),s, in three places.
= )A.Ul ° ),sl Fortune caused him to become in
want, or need ; (8, O, K ;) or rendered him poor ;
(A Mgb;) [i.e.,] poverty befell him. (TA.) —
tudl oj,&i [lit., The thing caused him to mant;
meaning] he wanted, needed, or required, the
thing, [or had it not,] (8, 0, K,) and was unable
to attain it: (S, K:) and the thing escaped him,
%0 that he wasunable to attain it, (M, Mgh, Msb,)
it bcmg much wanted by him ; (M, TA ;) as also

lu_)i 'o)ln (M, TA:) or the latter, [virtually,

like Iu-" 3%,] he found not the thing : (O, K,
TA:) but Az says that this latter phrase is not
known. (O, TA.) — The thing was little, or
scarce, or scanty, to him, or in his e.mmatwn
and needful to him. (Mgh, TA)_”'}H o),.r-l
The affair was hard, or difficult, to him. (A,

TA.) Soin the saymg, )L&.v \KJ u.L.:.E 1[0

s Jam bl..a.li [A question respecting mluch
the great men of the Companions differ ;] the
knowledye wlm'eof i di ﬁcult (Mgh ) == And
one says, 4y b} '9! -U-v .,,’)W )?l._: G4 thing
does not come mthm sight of such a one but he
takes it amay : (Ibn-Hini, 0,K:) a saying dis-
approved by As, but held by AZ to be correct,
(thus said by him with j, (TA,)] and heard from

the Arabs. (0.) [See also,,nl, with ,.]
9: see 1, latter part.

3;; The berries of the grape-vine [i.e. grapes;
};;" being expl. as signifying .,:.:l\ :..;.] n. un.
with 3. (0, K.) _\,A.-" u..b,&, (0,) or *..a.ll
(TA,) is expl. by AHeyth as sald whcn one takes,

(0O,) or strips off, (TA,) the ),s (0, TA) that
are upon the s9iis [or bunch], (O,) or that are

upon the & [or grape-vine], (TA,) with all his
fingers, (O, TA,) so as to clear it of i its jse, (0,)

or so as to clear them from the ;,s [or stalk]
thereof. (TA.)

5e& inf. n. of jse [q.v.]. (5,0, Mgb.) —
[As a simple subst.,] Want; need; éxigency ;
(A,0,K;) in which sense )’,Lu may be an

Jst — uesk

irreg. pl. thereof similar to C.’)\.o and Ll:o
(Har p. 26:) destitution : (TA:) poverty : (A:)
evilness of condition: (TA :) littleness, or scarce-
ness, or scantiness, of a thing, to a person, or in
his estimation, and its needfulness to him : (Lth,*
Mgh, TA :*) straitness, or di ifficulty, of a thing.
(TA.) You say, ),; ;;Lo| Want, and poverty,
befell him. (A.) And hence the saying, :I.a..
),.s u...o, (A, Mgh, TA,) a well-known prov.,
expl in art. ww. (TA.)

),r- Poor; needy ; mdtgent (K, in this art.
and in art. jo':) and ¥ ,a.. signifies the same ;
(§,TA;) poasessmg little; and in an evil con-
dition, as also V; s, (O, TA) whlch latter is
anomalous. (TA) You say, ”J ),a) ul Verily
ke is poor indeed : the last word being an imita-
tive sequent, (K, in this art. and in art. Jj¢},) and
a corroborative. (TA.)

:,,;'4 see);s _),.:.; .:,; 138 This is a
thmg that is rare; scarce; hardly to be found :
(TA :) or not to be found. (A.)

.;;n see );s == An old and worn-out gar-

| ment or piece of cloth, that is worn in service and
in labouring ; (8, 0,K ;) as also'o),u (0,K:)
because such is worn by the poor : (O K,TA:)
wherefore it has the form of an instrumental
noun: (TA:) and the latter, any garment, or
piece of cloth, with which another is preserved :

or a new garment or piece of cloth, accord. to AZ :

(TA :) but this is [said to be] a mlsmkc ascribed to
AZ: (O ) pl of the former, ),la.o $,0,K;

[sce also ),c ;]) and of ¥ the latter, o,,la.o with 3
added to corroborate the fem. character. (TA.)
— Also The piece of rag whick a woman holds
when wailing for the dead. (TA, voce ,.a.).s.)
s.-0

.0
3jgme : seC Js=e, in two places.

»
(O
8, .

ddene i. q. l..g.u in the dial. of El-Azd. (K.)
See 1in art. s,

wose

1. Uoy2, (8,0, Msb, K,) aor. Loga; (Msb,
TA;) and wols, aor. Lolay; (A,0,K;) mfn
(of the former, Msb, or. of the latter, A) Uo,s
(A, O, Msb, K) and UaL,s (A,0,K; [and
accord. to the CK Un.,é also, but this I do not
find elsewhere,]) J¢ (a thing [or, accord. to the
O, 80 the former verb, but both as said of lan-
guage,]) was, or became, difficult; (S,* A, O,
Mgb,K;) syn. a.:.:.u (A, 0,K,) or Garo;
(Mgb;) as also ¥ Lolict: (Msb: ) and it was, or
becama, :mpomble contr. of uS'.ol (TA.) You
say, ,.o’jl A,h ¥ oliel The thing, or affair, was,
or became, b ifficult and intricate to him: (S, TA:)
or difficult and confused and intricate to him, so
that he did not find the right course (0,K,TA)
therein. (0, TA.) — Also smd of language,

inf. n. as above, (A, K,) and ,_,als also, (TA,

[Book I.
[see ._,;,,;,]) meaning It was, or became, diffi-
cult; syn. wxo: (A, 0,*K:) and [in like man-
ner] ¥ Lolel, said of language, it was, or became,
obscure. (TA.)em[The two inf. ns. first men-
tioned above are also quasi-inf. ns. of U;;I‘, q.v.]

" 2. Loss, inf.n. ,_,;g,;j, He put forth, or pro-
posed, a verse difficult to be explained, or under-
stood. (O,K,*TA.) [See also 4.]— He did
not pursue a right course in saying nor in acting.
(TA.)

3. ao,ls He wrestled with him, each endeavour-
ing to throw down the other. (Ibn-Abbéd, O,K.)

4. U’o;s'l He said what was difficult to be un-
derstood : (Msb:) he spoke, or made use of, strange
language, or a strange ezprauon. (5, TA.) [See
also 2.] You say also, ula...\i o« ,_p,si He was

obscure in speech. (TA.) And ,a..llp woss!,
(q A o, K,) inf. n. [or rather quasx-mf n.]

uo,ﬁ and Uol.;.s, (K, TA, [the latter written in

the CK _ols,]) He made the adversary's case,
or affair, difficult and intricate to him: (8, O,
K:) or ke brought upon the adversary that which
was difficult and intricate to him : (A:) or he
brought the adversary into a case which he did
not understand. (TA.) And adé ogs, (O, K,
TA,) and &, (TA,) He introduced against him,
of arquments, mhat it was di ﬁcult Jor him to
evade. (0,K,TA.) = U..o,sl [t caused me to
be in difficulty, so that I was unable to accom-

plish it]. (Tbn-Abbéd, in O voce e, q.v.)

8: see 1, in three places. — B coliet The
she-camel, being covered, did not conceive, (Lth,
$, 0, K,) though there was no disease in her : (8,
TA:) and in like manner, l,...) Soliel [her
womb was not tmpregnated] accord. to Yaakoob,
the o in this verb is substituted for the b in
.._.Ipl.r-l which, accord. to Az, is the more com-
mon: or, as some say, the former is said par-
ticularly of a mare, and the latter of a she-camel.
(TA.)

woes [inf. n. of 1] : see aige.

9 2.

weo3se A ewe, or she-goat, that does not yield
her milk plentifidly, though plied hard. (0, K.)

gau?s A difficult thmg, or affair: (Msb:) and
the same, (K,) or ¥ilis, (0, TA,) applied to a
calamity (al3) diffcult, severe, grievous, or dis-
tressing: (0,K,TA:) 1J holds it to be used
[only] as a subst. (M, voce w,.c .) = Also
Language Difficult to be understood : (Msb:) ob-
scure ; or not comprehended or understood ; as also
¥ _5es! and 'uals which last is [originally] an

inf. n., like C’ls &c.: (TA:) poetry of which the
meaning is dﬁcult to be dwttcd ($,O K;) as
also 'Ua,sl (0,K:) also uag;t- (K, TA,)

and w,;, (TA,) and ¥ iloge, (S, Msb, K, TA,)
applied to a word, or un expression, or a sen-
tence, or the like, (3;_\.‘5—»,) strange: (S,K:) or
difficult to be understood. (Mgb.) —m Also, applied



